
URSCHRIFT - ORIGINALE

Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt
Comunitá Comprensoriale Burgraviato

Entscheidung Finanzdienste 
Determinazione Servizio finanziario

Allgemeines Register Nr.  / Registro generale n. 620 di data/vom 05.10.2026 

Betreff: Finanzdienst - Ajournierung des jährlichen 
Kassenflussplan Finanzjahr 2026 - Stand 30.09.2026

Oggetto: Servizio finanziario - aggiornamento del piano 
annuale dei flussi di cassa - esercizio 2026 al 30.09.2026

Nach Einsicht in den Ausschussbeschluss Nr. 335 vom 29. De-
zember 2025, mit welchem der Haushaltsvollzugsplan für das 
Jahr 2026-2028 und  den diesbezüglichen Zielsetzungen ge-
nehmigt wurde;

Vista la deliberazione della Giunta Comprensoriale n. 335 del 
29 dicembre 2025, con la quale è stato definito il piano esecuti-
vo di gestione per l’anno 2026-2028 e i relativi obiettivi;

vorausgeschickt , dass mit Art. 6, Absätze 1 und 2, des GD Nr. 
155  vom  19/10/2024  für  alle  Gemeinden  und  anderen 
öffentlichen  Verwaltungen  die  Verpflichtung  eingeführt 
wurde,  einen Jahresplan der Kassenflüsse zu genehmigen, mit 
dem Ziel, die Zahlungsfristen der öffentlichen Verwaltungen 
zu verkürzen; 

premesso che con l’art. 6, commi 1 e 2, del DL 19/10/24, n. 155 
è stato introdotto l’obbligo per tutti i comuni e le altre pubbli-
che amministrazioni di approvare il piano annuale dei flussi di 
cassa, con la  finalità di  rafforzare le misure di  riduzione dei 
tempi di pagamento della pubbliche amministrazioni;

angesichts der Tatsache, dass der Jahresplan der Kassenflüsse 
ein  Zeitplan für  die  Einnahmen und Ausgaben für  das  Jahr 
2026 darstellt, wobei die erste Frist auf den 28. Februar festge-
legt ist, und dass der Plan vierteljährlich durch eine Entschei-
dung der Leiterin des Finanzdienstes aktualisiert wird;

considerato che il piano annuale dei flussi di cassa rappresenta 
un  cronoprogramma  delle  riscossioni  e  dei  pagamenti  per 
l’anno 2026 con la prima scadenza fissata al 28 febbraio, e che 
il  piano viene aggiornato trimestralmente con determinazione 
della responsabile del servizio finanziario; 

der  Jahresplan  der  Kassenflüsse  wird  vierteljährlich  dem 
Rechnungsprüfer für die notwendigen Überprüfungen übermit-
telt.

il piano annuale dei flussi di cassa è trasmesso trimestralmente 
al revisori dei conti per le verifiche di sua competenza.

Nach  Einsicht  in  den  Ausschussbeschluss  Nr.  8  vom 
22.01.2026 mit welchem der jährliche Kassenflussplan für das 
Finanzjahr 2026 genehmigt worden ist;

Vista la deliberazione di Giunta n. 8 del 22.01.2026 con la qua-
le  è  stato  approvato  il  piano annuale  dei  flussi  di  cassa  per 
l’esercizio 2026;

Angesichts  der  Notwendigkeit,  den  Kassenflussplan  für  das 
Geschäftsjahr 2026 zu aktualisieren und die Prognosedaten für 
das dritte Quartal 2026 durch die tatsächlichen Zahlungsein-
gänge und Zahlungen zum 30.09.2026, wie von SIOPE erfasst, 
zu ersetzen,

Vista la necessità di aggiornare il piano die flussi di cassa per 
l’esercizio 2026 sostituendo i dati di previsione del terzo  trime-
stre  2026  con  i  dati  effettivi  di  incasso  e  pagamento  al 
30.09.2026 come rilevati da SIOPE,

Aufgrund Visti
- des Einheitlichen Strategiedokuments 2026 – 2028 i.g.F., 

des  Haushaltsvoranschlages  des  laufenden  Finanzjahres 
i.g.F. und des Haushaltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 2028 nel te-
sto vigente,  il  bilancio  di  previsione  dell’anno finanziario 
corrente nel testo vigente e il piano esecutivo di gestione nel 
testo vigente;

- der  Satzung  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt 
i.g.F.;

- lo statuto della Comunità comprensoriale Burgraviato  nel te-
sto vigente;

- der Verordnung über das Rechnungswesen i.g.F.; - il regolamento di contabilità nel testo vigente;
- des  Kodex der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 

Region  Trentino-Südtirol  (Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale n. 2 del 03/05/2018 nel testo vi-
gente);

- des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhaltungs- 
und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksgemein-
schaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordinamento fi-
nanziario e contabile dei comuni e delle comunità compren-
soriali” nel testo vigente;



nach positivem Gutachten über die technische Ordnungsmä-
ßigkeit;

espresso il proprio parere favorevole sulla regolarità tecnica;

nach diesen Prämissen und nach Einsicht in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018;

tutto ciò premesso e visto l'art.  126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, no. 2;

Die Dienststellenleiterin d e t e r m i n a
e n t s c h e i d e t La Responsabile del Servizio

1. die Ajournierung des jährlichen Kassenflussplans der Be-
zirksgemeinschaft  Burggrafenamt  für  das  Haushaltsjahr 
2026 Stand 30.09.2026 gemäß dem beigefügten Plan, der 
Bestandteil dieser Entscheidung ist, zu genehmigen; 

1. di  approvare  l’aggiornamento al  piano  dei  flussi  di  cassa 
della  Comunità  comprensoriale  Burgraviato  relativo 
all’esercizio 2026 al 30.09.2026 come da prospetto allegato 
alla presente determinazione che ne costituisce parte inte-
grante e sostanziale;

2. eine Kopie dieser Entscheidung an das Revisionsorgan für 
die in Absatz 2 von Artikel 6 des Gesetzesdekrets 155/2024 
genannten Verpflichtungen und an jeder Führungskraft zu 
übermitteln;

2. di trasmettere copia della presente determinazione all’Orga-
no di Revisione, per gli adempimenti di cui al  comma 2 
dell’art.6 del DL 155/2024, e ad ogni dirigente;

3. festzuhalten, dass aus dieser Maßnahme keine Ausgaben zu 
Lasten des Haushaltes der Bezirksgemeinschaft entstehen; 

3. di dare atto che dal presente provvedimento non derivano 
oneri finaziari a carico del bilancio comprensoriale; 

4. das Original dieser Entscheidung wird für die amtliche Ak-
tensammlung an das Sekretariat weitergeleitet;

4. di inviare l’originale della presente determinazione alla Se-
greteria per la raccolta ufficiale degli atti;

5. gegenständlicher Entscheid wird auf der digitalen Amtsta-
fel  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt 
(www.bzgbga.it)  innerhalb von 10 Tagen ab Treffen der 
Entscheidung für 10 aufeinander folgende Tage veröffent-
licht und am Tag der Veröffentlichung vollstreckbar;

5. di dare atto che la presente determinazione verrà pubblicata 
sull'albo  informatico della  Comunità  comprensoriale  Bur-
graviato (www.bzgbga.it) entro 10 giorni dall'adozione per 
10 giorni consecutivi e alla data della pubblicazione diventa 
esecutiva; 

6. jede/r Bürger/in kann während des Zeitraumes der Veröf-
fentlichung Einspruch beim Ausschuss der Bezirksgemein-
schaft  gegen  diesen Entscheid einreichen,  und  außerdem 
innerhalb der gesetzlichen Fristen Rekurs bei den gerichtli-
chen Instanzen.

6. di  dare atto  che,  ogni cittadino/a può,  entro il  periodo di 
pubblicazione, presentare opposizione alla presente determi-
nazione alla Giunta Comprensoriale, e che può inoltre essere 
presentato ricorso, entro i termini di legge, innanzi agli or-
gani giurisdizionali.

DIE DIENSTSTELLENLEITERIN - LA RESPONSABILE DEL SERVIZIO

  Iris Di Carlo

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
Z5K115ICfioSGDWE7L85QgMg03CfpAlz3S7mrAG+uac=

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit, 
durch den die  finanzielle  Deckung bestätigt  wird (Art.  19 des 
D.P.R.A. Nr. 4/L vom 28.5.1999).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finanziaria 
(Art. 19 del D.P.G.R. 28 maggio 1999, n. 4/L).

Data/Datum, 05.10.2026

DIE VERANTWORTLICHE - LA RESPONSABILE
  Iris Di Carlo

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
0mjAic6NVXHjiEnl9hx2tGBn6w41eNSFz6MxD3qu/I4=
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